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Инструкции по использованию 
мыла Hibiclens для купания 
вечером накануне операции или 
процедуры  
Мы должны быть уверены, что перед операцией или процедурой кожа 
Вашего ребенка, насколько это возможно, очищена от микробов. 
Тщательное мытье кожи может значительно уменьшить количество 
микробов. Пожалуйста, следуйте инструкциям, приведенным ниже, для 
того, чтобы очистить кожу Вашего ребенка вечером накануне операции 
или процедуры.  

• Пользуйтесь выдаваемым специальным мылом, называемым 
«Hibiclens». «Hibiclens» является фирменным названием мыла, 
называемого «Chlorhexidine gluconate» (CHG). Этот продукт не 
следует использовать, если CHG вызывает у Вашего ребенка 
аллергию.  

• Помогите Вашему ребенку принять душ или ванну, используя 
«Hibiclens» вечером накануне операции или процедуры.  

Этапы купания в ванне или под душем 
1. Сначала вымойте тело под душем или в ванне обычным мылом и 

водой. Вымойте голову как обычно с нормальным шампунем.  
2. Тщательно прополощите волосы и тело, чтобы удалить остатки 

мыла и шампуня.  
3. Протрите мылом «Hibiclens» полностью тело Вашего ребенка, 

начиная от шеи и далее только вниз. Не протирайте мылом  
«Hibiclens» около глаз и ушей во избежание необратимого 
повреждения этих участков.  

4. Выключите воду, чтобы предотвратить слишком быстрое смывание 
мыла. Мойте тело осторожно в течение пяти минут. Не трите кожу 
слишком сильно. Тщательно мойте с «Hibiclens», обращая особое 
внимание на участок, где будет проводиться операция или 
процедура. Не мойте обычным мылом после «Hibiclens». 

5. Снова включите воду и тщательно ополосните тело.  
6. Осушите тело Вашего ребенка, промокая мягким чистым 

полотенцем.  

Если Вы потеряли свой пакет, мыло «Hibiclens» или CHG можно 
купить в большинстве крупных аптек. Мыло может быть в жидком виде 
или в форме упаковки со щеткой. Подходит любая форма.  
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Seattle Children’s предлагает бесплатные переводческие услуги для глухих, плохо слышащих или не говорящих по-английски пациентов, 
членов семей и законных представителей. По желанию, Seattle Children’s сделает эту информацию доступной в других форматах. Позвоните 
в Центр помощи для семьи по тел. 206-987-2201. 

Данный текст был проверен персоналом клиники Seattle Children's. Однако нужды Вашего ребенка индивидуальны. Перед тем, как 
действовать или полагаться на данную информацию, пожалуйста, переговорите с основным лечащим врачом Вашего ребенка. 
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Для дополнительной 
информации 
• Хирургический 
центр   
206-987-2045 

• Амбулаторный 
процедурный центр   
206-987-5533 

• Попросите лечащего 
врача Вашего 
ребенка   

• www.seattlechildrens.org 

Бесплатные 
переводческие 
услуги 

 Находясь в госпитале, 
попросите медсестру 
Вашего ребенка. 

 Извне госпиталя 
позвоните по 
бесплатной 
переводческой линии 
для семьи 1-866-583-
1527. Назовите 
переводчику нужное 
Вам имя или 
добавочный номер. 

 Глухие или плохо 
слышащие могут 
позвонить по                   
тел. 206-987-2280 
(TTY). 

 


